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(Comunicaciones)

CONSEJO

DECISIèN DEL CONSEJO

de 22 de febrero de 1999

por la que se nombra a un miembro titular y a un miembro suplente del Comit~ consultivo para
la formaciön en el sector de la arquitectura

(1999/C 69/01)

EL CONSEJO DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Vista la Decisiön 85/385/CEE del Consejo, de 10 de junio de 1985, sobre la creaciön de un
Comit~ consultivo para la formaciön en el sector de la arquitecturaØ(Î), y, en particular, sus
artòculos 3 y 4,

Considerando que, mediante su Decisiön de 26 de febrero de 1996Ø(Ï), el Consejo nombrö a D.
Michael O’CONNELL miembro titular y a D. Tim MAWE miembro suplente para el peròodo
que concluye el 25 de febrero de 1999;

Considerando que el Gobierno irland~s ha nombrado a D. Michael McCARTHY para sustituir a
D. Michael O’CONNELL y a Da. Nancy CALLAGHAN para sustituir a D. Tim MAWE,

DECIDE:

Artòculo 1

Se nombre a D. Michael McCARTHY miembro titular del Comit~ consultivo para la formaciön
en el sector de la arquitectura en sustituciön de D. Michael O’CONNELL, para el peròodo del
mandato del mismo que queda por cubrir, es decir, hasta el 25 de febrero de 1999.

Artòculo 2

Se nombra Da. Nancy CALLAGHAN miembro suplente del Comit~ consultivo para la formaciön
en el sector de la arquitectura en sustituciön de D. Tim MAWE, para el peròodo del mandato
del mismo que queda por cubrir, es decir, hasta el 25 de febrero de 1999.

Hecho en Luxemburgo, el 22 de febrero de 1999.

Por el Consejo

El Presidente

H.-F. von PLOETZ

(Î)ÙDO L 223 de 21.8.1985, p. 26.

(Ï)ÙDO C 74 de 14.3.1996, p. 1.
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RESOLUCIèN DEL CONSEJO

de 22 de febrero de 1999

sobre las Directrices para el empleo en 1999

(1999/C 69/02)

EL CONSEJO DE LA UNIèN EUROPEA,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Considerando que, en virtud del artòculo 2 de dicho Tra-
tado, la Comunidad tiene especialmente por misiön pro-
mover un alto nivel de empleo,

Conforme a las conclusiones del Consejo Europeo de
Amsterdam de 16 y 17 de junio de 1997 y a la Resolu-
ciön sobre el crecimiento y el empleo, que hacòan refe-
rencia al procedimiento previsto en el nuevo tòtulo sobre
el empleo del Tratado de Amsterdam e indicaban que el
Consejo deberòa adoptar medidas para que las disposi-
ciones de dicho tòtulo tengan un efecto inmediato,

Conforme a las conclusiones del Consejo Europeo ex-
traordinario sobre el empleo, celebrado los dòas 20 y 21
de noviembre de 1997, que puso en marcha el proceso de
Luxemburgo, bas`ndose en la aplicaciön de una estrate-
gia europea para el empleo coordinada;

Conforme a las conclusiones del Consejo Europeo de
Viena celebrado los dòas 11 y 12 de diciembre de 1998,

Vista la Resoluciön del Consejo, de 15 de diciembre de
1997, sobre las Directrices para el empleo en 1998Ø(Î), las
conclusiones del Consejo Europeo de Cardiff de 15 y 16
de junio de 1998, asò como la contribuciön de todos los
Estados miembros al desarrollo del proceso puesto en
marcha por dicha Resoluciön, especialmente a trav~s de
la presentaciön de planes nacionales de acciön para el
empleo,

Visto el Informe conjunto sobre el empleo de 1998, ela-
borado con la Comisiön, que describe la situaciön del
empleo en la Comunidad y examina las medidas adopta-
das por los Estados miembros en aplicaciön de sus polòti-
cas de empleo con arreglo a las Directrices para el em-
pleo en 1998,

Vista la propuesta de la Comisiön, de 14 de octubre de
1998, relativa a las orientaciones para las polòticas de
empleo de los Estados miembros en 1999,

(Î)ÙDO C 30 de 28.1.1998, p. 1.

Visto el Informe de la Comisiön sobre las formas de me-
jorar la comparabilidad de las estadòsticas utilizadas para
seguir y evaluar los progresos realizados en el marco de
la estrategia europea para el empleo, elaborado con vis-
tas al Consejo Europeo de Viena; vistos asimismo los
progresos realizados por la Comisiön y los Estados
miembros en el `mbito de los indicadores a que se refiere
el Informe conjunto sobre el empleo en 1998,

Vista la Resoluciön que recoge la contribuciön del Parla-
mento Europeo,

Visto el dictamen del Comit~ Econömico y Social,

Visto el dictamen del Comit~ de las Regiones,

Visto el dictamen del Comit~ de empleo y del mercado
de trabajo,

Vista la contribuciön de los interlocutores sociales a la
aplicaciön de las Directrices para el empleo en 1998, asò
como los resultados de los contactos establecidos con la
troika de Jefes de Estado o de Gobierno y con la Comi-
siön,

(1)ÙConsiderando que el empleo es la prioridad princi-
pal de la Uniön Europea; que debe actuarse de
forma coordinada y continua para combatir el de-
sempleo y elevar los actuales niveles de empleo de
forma duradera;

(2)ÙConsiderando que las Directrices para el empleo en
1998, aprobadas en el Consejo Europeo de Luxem-
burgo, pusieron en marcha un proceso caracteri-
zado por una gran visibilidad, un firme compromiso
polòtico y una amplia aceptaciön por parte de todos
los interesados;

(3)ÙConsiderando que el Consejo Europeo de Viena
encomendö al Consejo y a la Comisiön que infor-
masen al pröximo Consejo Europeo de Colonia so-
bre el desarrollo de un Pacto europeo para el em-
pleo en el marco del proceso de Luxemburgo;

(4)ÙConsiderando que los quince Estados miembros
han presentado informes relativos a la aplicaciön de
sus planes nacionales de acciön, a partir de los cua-
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les se ha entablado con la Comisiön un fructòfero
di`logo y se ha iniciado un estudio por parte de un
grupo de homölogos, lo que ha permitido obtener
una mayor definiciön de los objetivos, m~todos, re-
cursos financieros y calendarios de sus polòticas en
el contexto de sus respectivos planes de acciön;

(5)ÙConsiderando que, para garantizar el ~xito de la es-
trategia europea para el empleo, es necesario man-
tener un enfoque integrado y coordinado, basado
en polòticas macroeconömicas saneadas y reformas
estructurales de los mercados de trabajo, productos
servicios y capitales;

(6)ÙConsiderando que esta coordinaciön de las polòticas
de empleo de los Estados miembros deberòa plas-
marse en la adopciön por el Consejo, una vez reci-
bido el dictamen del Comit~ de empleo y del mer-
cado de trabajo en estrecha cooperaciön con el Co-
mit~ de polòtica econömica, de directrices para el
empleo que sean compatibles con las directrices ge-
nerales de polòtica econömica y establezcan objeti-
vos concretos cuyo cumplimiento sea supervisado
regularmente mediante un procedimiento común de
valoraciön de los resultados;

(7)ÙConsiderando que la aplicaciön de las Directrices
puede variar según su naturaleza, sus repercusiones
en los Estados miembros y los destinatarios de las
mismas; que deben respetar el principio de subsidia-
riedad y las responsabilidades de los Estados miem-
bros con respecto al empleo;

(8)ÙConsiderando que las distintas situaciones de los
Estados miembros con respecto a los problemas a
que se refieren las directrices llevar`n a soluciones y
prioridades distintas de acuerdo con cada situaciön
en particular;

(9)ÙConsiderando que las Directrices para el empleo en
1999 mantienen la estructura basada en cuatro lò-
neas de acciön principales: mejorar la capacidad de
inserciön profesional, desarrollar el espòritu de em-
presa, fomentar la capacidad de adaptaciön de los
trabajadores y de las empresas y reforzar las polòti-
cas de igualdad de oportunidades entre hombres y
mujeres;

(10)ÙConsiderando que, al elaborar sus planes nacionales
de acciön para 1999, los Estados miembros debe-
ròan aprovechar plenamente las nuevas posibilidades
que ofrecen las tecnologòas de la informaciön y la
comunicaciön en cuanto a creaciön de empleos, ca-
pacidad de inserciön profesional, formas m`s flexi-
bles y adaptables de organizaciön del trabajo y pro-
gresos en el `mbito de la igualdad de oportunida-
des;

(11)ÙConsiderando que la aplicaciön de dichas Directri-
ces podròa contribuir a abordar el problema del tra-
bajo no declarado;

(12)ÙConsiderando que la funciön y la responsabilidad
de los actores a nivel local y regional por lo que
respecta a la creaciön de empleos y al manteni-
miento de condiciones y estructuras favorables pre-
cisa un mayor reconocimiento y apoyo;

(13)ÙConsiderando que el Fondo Social Europeo est`
contribuyendo positivamente a la capacitaciön de
los recursos humanos y que la reforma de este
Fondo deberòa servir para reforzar el apoyo a la es-
trategia para el empleo;

(14)ÙConsiderando que el Consejo Europeo de Amster-
dam consagrö el desarrollo sostenible y la integra-
ciön de las cuestiones medioambientales en las de-
m`s polòticas comunitarias; que se invita a los Esta-
dos miembros a hacer efectiva esta integraciön en
sus estrategias nacionales para el empleo, fomen-
tando la creaciön de puestos de trabajo en el `m-
bito medioambiental;

(15)ÙConsiderando que en el contexto de los planes na-
cionales de acciön deberòa tenerse en cuenta el pa-
pel de los sectores culturales en la creaciön de em-
pleo sostenible;

(16)ÙConsiderando que el Consejo Europeo de Viena in-
vitö a la Comisiön a presentar en la primavera de
1999 una comunicaciön sobre la integraciön de las
polòticas de empleo en las medidas adoptadas a ni-
vel comunitario, de conformidad con lo dispuesto
en el futuro artòculo 127 del Tratado constitutivo
de la Comunidad Europea;

(17)ÙConsiderando que el Consejo Europeo de Viena in-
vitö a la Comisiön a que permita, a los Estados
miembros que lo deseen, probar tipos reducidos de
IVA en servicios con gran intensidad de mano de
obra que no est~n expuestos a la competencia trans-
fronteriza;

(18)ÙConsiderando que la experiencia adquirida en la
aplicaciön en 1998 del proceso de Luxemburgo ha
demostrado la necesidad de un esfuerzo de raciona-
lizaciön para 1999 y los aýos siguientes,

HA ADOPTADO LA PRESENTE RESOLUCIèN:

1)ÙSe adoptan las Directrices para el empleo en 1999
anejas a la presente Resoluciön.

2)ÙAntes de mediados de junio de 1999, cada Estado
miembro remitir` al Consejo y a la Comisiön un in-
forme de aplicaciön que incluya la aplicaciön del plan
nacional de acciön para 1998 y exponga los ajustes
introducidos en dicho plan para tener en cuenta las
modificaciones introducidas por las Directrices para
el empleo en 1999.
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3)ÙEl Consejo toma nota de que la Comisiön, bas`ndose
en su evaluaciön de los informes de aplicaciön de los
Estados miembros, elaborar`, antes de septiembre de
1999, su propuesta de Informe conjunto sobre el em-
pleo y las Directrices revisadas para el empleo en
2000.

4)ÙA partir de los informes de aplicaciön de los Estados
miembros, una vez recibidos los dict`menes del Co-
mit~ de empleo y del mercado de trabajo, el Consejo
proceder` a estudiar la aplicaciön de las polòticas de
empleo de los Estados miembros teniendo en cuenta
las Directrices para el empleo. Bas`ndose en los resul-
tados de este estudio, el Consejo y la Comisiön pre-
sentar`n al Consejo Europeo su informe conjunto so-
bre la situaciön del empleo en la Comunidad y sobre
la aplicaciön de las Directrices para el empleo. El in-
forme conjunto sobre el empleo en 1999 contendr`
una primavera evaluaciön de las repercusiones de los
planes nacionales de acciön sobre la situaciön del em-
pleo.

5)ÙEl Consejo afirma que los interlocutores sociales a to-
dos los niveles participar`n en todas las fases de este
enfoque y contribuir`n de forma significativa en la
aplicaciön de dichas Directrices y en el fomento de la
creaciön de un elevado nivel de empleo. Esta contri-
buciön se evaluar` periödicamente.

6)ÙEl Consejo reconoce la importancia crucial que re-
viste entablar un di`logo amplio y en profundidad en-
tre todos los interesados, es decir, el Parlamento Eu-
ropeo, el Consejo, la Comisiön, los interlocutores so-
ciales, el Banco Central Europeo y el Banco Europeo
de Inversiones, con vistas a garantizar en el futuro el
~xito del proceso de Luxemburgo.

7)ÙEl Consejo invita a la Comisiön y a los Estados
miembros a alcanzar un acuerdo sobre la definiciön
de todos los indicadores pertinentes con la suficiente
antelaciön para el pröximo Consejo Europeo de Co-
lonia.

ANEXO

DIRECTRICES PARA EL EMPLEO EN 1999

INTRODUCCIèN: OBJETIVOS CUANTITATIVOS E INDICADORES

Es fundamental que las Directrices para el empleo se traduzcan en planes nacionales de acciön concretos.
La utilizaciön de indicadores comunes, basados en estadòsticas comparables, tiene una importancia decisiva
para el seguimiento y la evaluaciön eficaces de las diversas polòticas a nivel nacional y comunitario. Hasta
ahora los indicadores b`sicos de la potenciaciön del empleo se han utilizado en varios informes conjuntos
sobre el empleo y la labor en torno a los indicadores de polòticas, relativos a las directrices concretas, se
est` llevando a cabo de modo satisfactorio. En Luxemburgo se acordö que el objetivo final de la coordina-
ciön de las polòticas de empleo de los Estados miembros es alcanzar un aumento significativo y duradero de
la tasa de empleo en Europa.

Con el fin de obtener resultados concretos:

—Ùse insta a los Estados miembros a apoyar el proceso de definir y recoger datos comparables con vistas a
la ejecuciön de los tres objetivos operativos para toda la Comunidad recogidos en las directrices 1 a 3.
Esto incluye, en particular, el desarrollo de un flujo de datos fiable sobre empleo y desempleo;

—Ùlos Estados miembros necesitar`n garantizar que se disponga de sistemas y procesos de datos adecuados
y comparables, para evaluar de manera significativa los avances en la aplicaciön de las directrices.

Adem`s, se les invita a establecer por su parte objetivos nacionales que puedan cuantificarse siempre que
convenga.

Se deber`n asimismo elaborar criterios objetivos para seleccionar las mejores pr`cticas.
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I.ÙMEJORAR LA CAPACIDAD DE INSERCIèN PROFESIONAL

Combatir el desempleo juvenil y prevenir el desempleo de larga duraciön

Para corregir la evoluciön del desempleo juvenil y del desempleo de larga duraciön, los Estados miem-
bros intensificar`n sus esfuerzos para elaborar planes preventivos centrados en la capacidad de inser-
ciön profesional, bas`ndose en la determinaciön precoz de las necesidades individuales; en un plazo
fijado por cada uno de ellos, que no podr` se superior a cuatro aýos pero que podr` ser m`s largo en
los Estados miembros que tengan una tasa de desempleo particularmente elevada, los Estados miem-
bros tomar`n las medidas oportunas a fin de:

1)Ùofrecer una nueva oportunidad a todos los jövenes desempleados, antes de que hayan pasado seis
meses en paro, en forma de empleo, formaciön, reciclaje, pr`cticas laborales o cualquier otra me-
dida que pueda favorecer su inserciön profesional;

2)Ùofrecer asimismo a los adultos desempleados la posibilidad de un nuevo comienzo, antes de que
hayan pasado doce meses en paro, por alguno de los medios mencionados o, en t~rminos m`s
generales, mediante una prestaciön individual de orientaciön profesional.

Estas medidas preventivas y de inserciön deberòan combinarse con medidas de reinserciön de los de-
sempleados de larga duraciön.

Sustituir medidas pasivas por medidas activas

Hay que revisar y adaptar los sistemas de prestaciones, fiscalidad y formaciön, cuando resulte necesa-
rio, de modo que fomenten activamente la capacidad de inserciön profesional. A tal fin, cada Estado
miembro:

3)ÙSe esforzar` por incrementar sustancialmente el número de personas que pueden acogerse a medi-
das activas capaces de facilitar su inserciön profesional. Para aumentar el procentaje de desemplea-
dos a los que se ofrece formaciön o cualquier otra medida similar, cada Estado miembro se mar-
car`, en funciön de su situaciön de partida, un objetivo de aproximaciön progresiva a la media de
los tres Estados miembros que mejores resultados hayan obtenido en este `mbito, y como mònimo
del 20Ø%;

4)Ùrevisar` y, en su caso, cambiar` el enfoque de su sistema de prestaciones y fiscalidad y ofrecer`
incentivos a los desempleados o a las personas inactivas para que busquen y acepten empleo o
medidas destinadas a mejorar su capacidad de inserciön profesional y a los empresarios para que
creen nuevos puestos de trabajo. Adem`s, es importante desarrollar, en el contexto de una polòtica
activa en lo que se refiere al envejecimiento, medidas tales como el mantenimiento de la capacidad
de trabajo, el aprendizaje permanente y otras disposiciones laborales flexibles, para que los trabaja-
dores de m`s edad puedan tambi~n participar activamente en la vida laboral.

Fomentar un planteamiento de cooperaciön

La intervenciön de los Estados miembros no bastar` para alcanzar los resultados perseguidos en mate-
ria de inserciön. Por ello:

5)Ùse insta encarecidamente a los interlocutores sociales, según sus respectivas atribuciones y `mbitos
de actuaciön, a celebrar sin demora acuerdos para aumentar las posibilidades de formaciön, expe-
riencia profesional, peròodos de pr`cticas u otras medidas que faciliten la capacidad de inserciön
profesional;

6)Ùcon miras a reforzar el desarrollo de una mano de obra cualificada y con capacidad de adaptaciön,
los Estados miembros y los interlocutores sociales se esforzar`n por incrementar las posibilidades de
formaciön permanente, en particular en el `mbito de las tecnologòas de la informaciön y la comuni-
caciön, y, en consulta con el Comit~ de empleo y del mercado del trabajo, definir`n un concepto
de formaciön permanente con vistas a fijar un objetivo acorde con el contexto nacional para los
participantes que se beneficien de dichas medidas. Ser` de particular importancia facilitar el acceso
a los trabajadores de mayor edad.

Facilitar la transiciön de la escuela a la vida laboral

Las perspectivas de empleo de aquellos jövenes que abandonan el sistema escolar sin haber adquirido
las aptitudes necesarias para acceder al mercado laboral son malas. Por ello, los Estados miembros:

7)Ùmejorar`n la eficacia de sus sistemas escolares a fin de reducir sustancialmente el número de jöve-
nes que abandonan prematuramente la escuela, prestando tambi~n especial atenciön a los jövenes
con dificultades de aprendizaje;
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8)Ùvelar`n por dotar a los jövenes de una mayor capacidad de adaptaciön a las transformaciones
tecnolögicas y econömicas y de cualificaciones que correspondan a las necesidades del mercado de
trabajo, en su caso creando o desarrollando sistemas de aprendizaje.

Promover un mercado de trabajo abierto a todos

Muchos grupos y personas encuentran dificultades particulares para adquirir las cualificaciones necesa-
rias y poder acceder, y permanecer, en el mercado de trabajo. Es necesario, por lo tanto, adoptar un
conjunto coherente de medidas que faciliten la integraciön de estos grupos y personas en el mundo del
trabajo y que permitan luchar contra la discriminaciön. Cada Estado miembro:

9)Ùprestar` especial atenciön a las necesidades de las personas minusv`lidas, las minoròas ~tnicas y
otros grupos y personas que puedan verse desfavorecidos, y elaborar` medidas preventivas y activas
que faciliten la integraciön de todos ellos en el mercado de trabajo.

II.ÙDESARROLLAR EL ESPäRITU DE EMPRESA

Facilitar la creaciön y gestiön de empresas

La apariciön de nuevas empresas y el aumento de las pequeýas y medianas empresas (PYME) son
factores esenciales para la creaciön de empleo y de oportunidades de formaciön para los jövenes. A fin
de promover este proceso, deber` fomentarse una mayor conciencia empresarial en la sociedad a trav~s
de una normativa clara, estable y fiable y mejorando las condiciones para el desarrollo de los mercados
de capitales de riesgo. Los Estados miembros deberòan tambi~n aligerar y simplificar las cargas admi-
nistrativas y fiscales que recaen sobre las PYME. Estas polòticas ayudar`n tambi~n a los Estados miem-
bros en su intento de combatir el trabajo no declarado. A tal fin, los Estados miembros:

10)Ùvelar`n de manera especial por reducir sustancialmente los gastos generales y las cargas adminis-
trativas de las empresas y, fundamentalmente, de las PYME, en particular en el momento de
creaciön de una empresa y cuando se contratan m`s trabajadores;

11)Ùfomentar`n el trabajo por cuenta propia, para lo cual estudiar`n los obst`culos existentes con
miras a reducirlos, en particular en lo que respecta a los regòmenes fiscales y de seguridad social,
al paso al empleo por cuenta propia y a la creaciön de pequeýas empresas, asò como promoviendo
acciones de formaciön en materia de creaciön de empresas y servicios especòficos de apoyo a los
empresarios.

Aprovechar las nuevas oportunidades de creaciön de puestos de trabajo

Si la Uniön Europea desea triunfar en su lucha contra los problemas de empleo, deber` explotar
eficazmente todas las fuentes potenciales de puestos de trabajo, como las nuevas tecnologòas y las
innovaciones. A tal fin, los Estados miembros:

12)Ùpromover`n medidas para aprovechar plenamente las posibilidades que ofrece la creaciön de pues-
tos de trabajo a nivel local, en la economòa social, en el campo de las tecnologòas medioambienta-
les y en las nuevas actividades ligadas a las necesidades aún no satisfechas por el mercado, estu-
diando, con objeto de reducirlos, los obst`culos que las frenen. A este respecto, se tendr` en
cuenta el papel especial de las autoridades locales y de los interlocutores sociales;

13)Ùdesarrollar`n un marco de condiciones para aprovechar plenamente el potencial de empleo que
ofrece el sector de los servicios y los servicios relacionados con la industria, explotando en particu-
lar el potencial de empleo de la sociedad de la informaciön y del sector medioambiental, a fin de
crear puestos de trabajo mejores y m`s numerosos.

Adaptar el r~gimen fiscal para hacerlo m`s favorable al empleo

e invertir la tendencia a largo plazo al aumento de los impuestos y grav`menes obligatorios sobre el
trabajo (que han pasado del 35Ø% en 1980 a m`s del 42Ø% en 1995). Cada Estado miembro:

14)Ùse fijar` el objetivo, en la medida necesaria y en funciön de su nivel actual, de reducir progresiva-
mente la presiön fiscal sobre el trabajo y los costes no salariales del trabajo (en particular, el
trabajo poco cualificado y poco retribuido), sin poner en entredicho el saneamiento de la hacienda
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pública ni el equilibrio financiero de los regòmenes de seguridad social. Examinar`, si ha lugar, la
conveniencia de crear una tasa sobre la energòa o sobre las emisiones contaminantes, o cualquier
otra medida fiscal;

15)Ùestudiar`, sin obligaciön, la conveniencia de reducir el porcentaje del impuesto sobre el valor
an}dido (IVA) en los servicios con gran intensidad de mano de obra en los que no incide la
competencia transfronteriza.

III.ÙFOMENTAR LA CAPACIDAD DE ADAPTACIèN DE LOS TRABAJADORES Y DE LAS EM-
PRESAS

Modernizar la organizaciön del trabajo

A fin de fomentar la modernizaciön de la organizaciön del trabajo y de las formas de trabajo, deber`
desarrollarse una estrecha colaboraciön a todos los niveles adecuados (europeo, nacional, sectorial,
local y empresarial). Para ello:

16)Ùse insta a los interlocutores sociales a negociar, a todos los niveles adecuados, en particular a
escala sectorial y en las empresas, acuerdos para modernizar la organizaciön del trabajo, incluidas
las förmulas flexibles de trabajo, con el fin de aumentar la productividad y la competitividad de las
empresas y de alcanzar el equilibrio necesario entre flexibilidad y seguridad. Dichos acuerdos
podr`n versar, por ejemplo, sobre el cömputo anual del tiempo de trabajo, la reducciön del tiempo
de trabajo y de las horas extraordinarias, el fomento del trabajo a tiempo parcial, la formaciön
«permanente» y la interrupciön de la actividad profesional;

17)Ùcada Estado miembro estudiar` por su lado la conveniencia de introducir en su legislaciön tipos de
contratos m`s adaptados, dado que el empleo reviste formas cada vez m`s variadas. Las personas
que trabajan con arreglo a contratos de trabajo de este tipo deberòan beneficiarse, al mismo
tiempo, de una seguridad suficiente y de un mayor reconocimiento profesional compatible con las
necesidades de las empresas.

Apoyar la adaptabilidad de las empresas

Para aumentar los niveles de cualificaciön dentro de las empresas, los Estados miembros:

18)Ùreconsiderar`n las trabas, en particular las de tipo fiscal, que dificultan la inversiön en recursos
humanos y, en su caso, ofrecer`n incentivos fiscales o de otra òndole para el desarrollo de la
formaciön en la empresa; tambi~n estudiar`n las nuevas normas y examinar`n el marco reglamen-
tario existente para cerciorarse de que contribuye a reducir las trabas al empleo y a incrementar la
capacidad de adaptaciön a los cambios estructurales econömicos del mercado laboral.

IV.ÙREFORZAR LA POLäTICA DE IGUALDAD DE OPORTUNIDADES ENTRE HOMBRES Y
MUJERES

Enfoque de integraciön en las polòticas generales de igualdad de oportunidades entre hombres y mujeres

Las mujeres siguen teniendo problemas especiales de acceso al mercado de trabajo, de promociön
profesional, de retribuciön y para conciliar la vida profesional y la vida familiar. Por ello es impor-
tante, entre otras cosas:

—Ùhacer accesible a las mujeres medidas activas de polòtica laboral proporcionalmente a su tasa de
desempleo,

—Ùsuprimir los efectos negativos que se identifiquen en la fiscalidad y en las prestaciones sociales, para
la participaciön de las mujeres en el mundo laboral,

—Ùprestar especial atenciön a todos los obst`culos que impiden a las mujeres establecerse como inde-
pendientes,

—Ùgarantizar que las puedan beneficiarse positivamente de formas flexibles de organizaciön de tra-
bajo.

12.3.1999 C 69/7Diario Oficial de las Comunidades EuropeasES



Por ello los Estados miembros:

19)Ùadoptar`n un enfoque de integraciön en las polòticas generales de igualdad de oportunidades entre
hombres y mujeres en la aplicaciön de las Directrices en los cuatro pilares. Con el fin de evaluar
los progresos realizados en la igualdad de oportunidades entre hombres y mujeres, los Estados
miembros deber`n facilitar sistemas y procedimientos adecuados de recopilaciön de datos.

Combatir la discriminaciön entre hombres y mujeres

Los Estados miembros y los interlocutores sociales deberòan plasmar su voluntad de promover la igual-
dad de oportunidades en un incremento de la tasa de ocupaciön de las mujeres. Tambi~n deber`n estar
atentos al desequilibrio en la representaciön de la mujer o del hombre en determinados sectores de
actividad y profesiones, asò como a la mejora de las oportunidades de promociön profesional de las
mujeres. Los Estados miembros:

20)Ùse esforzar`n por reducir la desigualdad entre las tasas de desempleo de hombres y mujeres, para
lo cual apoyar`n activamente el aumento del empleo de las mujeres y tomar`n medidas para plan-
tear una representaciön equilibrada de mujeres y hombres en todos los sectores y ocupaciones.
Tomar`n medidas decididas para lograr la igualdad de salarios por un trabajo id~ntico o equiva-
lente y reducir las diferencias de ingresos entre mujeres y hombres. Con el fin de reducir las
desigualdades por razones de sexo, los Estados miembros estudiar`n tambi~n incrementar las me-
didas para la promociön de las mujeres.

Conciliar la vida laboral con la vida familiar

Las polòticas sobre interrupciön de la actividad profesional, permiso parental, trabajo a tiempo parcial y
horarios de trabajo flexibles que redunden en beneficio tanto de los empresarios como de los trabaja-
dores, revisten especial importancia para mujeres y hombres. Habròa que acelerar y supervisar regular-
mentee la aplicaciön de las diversas directivas y acuerdos entre los interlocutores sociales sobre este
tema. Es necesaria una oferta suficiente y de calidad de servicios de guarderòa y de cuidado de perso-
nas a cargo del interesado, a fin de favorecer la incoporaciön y continuidad de hombres y mujeres en
el mercado laboral. En este sentido, es esencial que se repartan equitativamente las responsabilidades
familiares. Para incrementar la igualdad de oportunidades, los Estados miembros y los interlocutores
sociales:

21)Ùdiseýar`n, aplicar`n y promover`n polòticas de apoyo a la familia, incluidos servicios de cuidado
de los niýos y otras personas a cargo, que sean asequibles, de f`cil acceso y de elevada calidad, asò
como sistemas de permiso parental o de otro tipo.

Facilitar la reincorporaciön al mercado de trabajo

Los Estados miembros:

22)Ùprestar`n especial atenciön a la situaciön de las mujeres y de los hombres que desean reincorpo-
rarse a la vida activa remunerada tras una ausencia y, a tal fin, estudiar`n la manera de suprimir
progresivamente los obst`culos que dificultan esa reincorporaciön.
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COMISIèN

Tipo de cambio del euro (Î)

11 de marzo de 1999

(1999/C 69/03)

1 euro = 7,4327 coronas danesas

= 321,6 dracmas griegas

= 8,831 coronas suecas

= 0,6694 libras esterlinas

= 1,0891 dölares estadounidenses

= 1,6586 dölares canadienses

= 131 yenes japoneses

= 1,5972 francos suizos

= 8,501 coronas noruegas

= 78,34965 coronas islandesasØ(Ï)

= 1,7144 dölares australianos

= 2,0368 dölares neozelandeses

= 6,72788 rands sudafricanosØ(Ï)

(Î)ÙFuente: Tipo de cambio de referencia publicado por el Banco Central Europeo.

(Ï) Fuente: Comisiön.
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Autorizaciön de las ayudas estatales en el marco de las disposiciones de los artòculos 92 y 93 del
Tratado CE

Casos con respecto a los cuales la Comisiön no presenta objeciones

(1999/C 69/04)

Fecha de aprobaciön: 11.2.1999

Estado miembro: Espaýa (Galicia)

Ayuda no: ØNØ32/99

Tòtulo: Ayudas para la apicultura

Objetivo de la ayuda: Mejora de la producciön y comer-
cializaciön de la miel

Fundamento legal: Proyecto de Orden por la que se esta-
blece un r~gimen de ayudas a la apicultura

Presupuesto: No se precisa

Intensidad: No se precisa

Duraciön: Indeterminada

Condiciones: Estas ayudas se incluyen en las actuaciones
previstas en la Decisiön por la que se aprueba el pro-
grama presentado por Espaýa al amparo del Reglamento
(CE) no 1221/97

Fecha de aprobaciön: 11.2.1999

Estado miembro: Dinamarca

Ayuda no: ØNØ532/98

Tòtulo: Modificaciön del r~gimen de tasas parafiscales
relativas a la producciön porcina. Tratamiento de quince
piaras infectadas por la salmonela DTØ140

Objetivo de la ayuda: Actuaciön en las primeras piaras
infectadas por la salmonela DTØ140

Fundamento legal: Bekendtgørelse nr. 781 af 15. oktober
1997 om overvågning af salmonella i slagtesvin og i fersk
kød af kvæg og svin, om undersøgelser for salmonella i
svine- og kvægbesætninger og om fund af multiresistente
Salmonella Typhimurium DT 104 hos kvæg og svin

Presupuesto: 25Ø000Ø000 de coronas danesas (aproxima-
damente 3Ø360Ø000 euros)

Intensidad: M`ximo 100Ø% de las p~rdidas

Duraciön: Ilimitada, sujeta a un procedimiento presu-
puestario anual

Fecha de aprobaciön: 4.2.1999

Estado miembro: Italia

Ayuda no: ØNØ427/98

Tòtulo: RIBS — Proyecto GIAS

Objetivo de la ayuda: Mejora de las condiciones de
transformaciön de hortalizas en Calabria

Fundamento legal: Articolo 12, paragrafo 132, della
legge nazionale n. 266/96

Presupuesto: 21,5 miles de millones de liras italianas
(11,1 millones de euros)

Intensidad: 29,2Ø% del coste total del proyecto

Duraciön: Se concede por una sola vez

Fecha de aprobaciön: 4.2.1999

Estado miembro: Italia (Cerdeýa)

Ayuda no: ØNØ443/98

Tòtulo: Medidas de ayuda al agroturismo y al turismo
rural

Objetivo de la ayuda: Desarrollar el sector agroturòstico

Fundamento legal: Legge regionale del 14 maggio 1998
concernente «Nuove norme per l’esercizio dell’agritu-
rismo e del turismo rurale»

Presupuesto: 8,25 miles de millones de liras italianas
(4,26 millones de euros)

Intensidad: Entre 20 y 45Ø% según las inversiones y las
zonas

Duraciön: Indeterminada

Condiciones: La Comisiön se reserva su posiciön sobre
las medidas de ayuda previstas en el artòculo 15 a la re-
alizaciön de un examen de la conformidad de las disposi-
ciones de aplicaciön con los artòculos 92 y 93 del Tra-
tado CE

La Comisiön considerö que las medidas de ayuda previs-
tas en el artòculo 18 se enmarcan en el expediente de
ayudas estatales C 31/96 y se reserva su posiciön sobre
estas disposiciones hasta la adopciön de una decisiön al
respecto

Fecha de aprobaciön: 2.2.1999

Estado miembro: Alemania (Schleswig-Holstein)

Ayuda no: ØNØ531/98

Tòtulo: Modificaciön de un r~gimen vigente
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Objetivo de la ayuda: Ayuda para la explotaciön exten-
siva de los espacios naturales sensibles

Fundamento legal:

a)ÙVertrags-Naturschutz im Rahmen öffentlich-rechtli-
cher Verträge;

b) Richtlinie für die Gewährung eines erweiterten Pfle-
geentgelts sowie einer Prämie für natürlich belassene
Salzwiesen in Anlehnung an das Halligprogramm
vom 19.3.1992;

c) Richtlinie zur Förderung einer markt- und standort-
angepaßten Landbewirtschaftung vom 17.4.1998

Presupuesto:

—Ù1999: 10,375 millones de marcos alemanes

—Ù2000: 20,195 millones de marcos alemanes

—Ù2001: 13,565 millones de marcos alemanes

—Ù2002: 14,475 millones de marcos alemanes

—Ù2003: 15,575 millones de marcos alemanes

Intensidad: Variable

Duraciön: Indeterminada

Fecha de aprobaciön: 11.2.1999

Estado miembro: Portugal

Ayuda no: ØNØ615/98

Tòtulo: Medidas de ayuda a cooperativas y agrupaciones
de productores con motivo de condiciones clim`ticas
anormales

Objetivo de la ayuda: Compensaciön de las p~rdidas su-
fridas por las cooperativas y agrupaciones de productores

Fundamento legal: Projecto de Decreto-Lei relativo {
criaç}o de uma linha de cr~dito especial {s cooperativas
e associaçùes de produtores, na sequðncia de condiçùes
climat~ricas anormais durante a campanha de 1997/1998

Presupuesto: 10 miles de millones de escudos portugue-
ses (aproximadamente 49,9 millones de euros)

Intensidad: 8,4Ø% del importe total del pr~stamo

Duraciön: Se concede una sola vez

Fecha de aprobaciön: 11.2.1999

Estado miembro: Portugal

Ayuda no: ØNØ612/98

Tòtulo: Recopilaciön de datos del sector forestal

Objetivo de la ayuda: Constituciön de una red de infor-
maciön forestal

Fundamento legal: Projecto de portaria que aprova o re-
gulamento da acç}o recolha de dados da fileira florestal

Presupuesto: Indeterminado

Intensidad: No constituye ayuda estatal a los efectos del
apartado 1 del artòculo 92 del Tratado CE

Duraciön: Indeterminada

Fecha de aprobaciön: 11.2.1999

Estado miembro: Alemania (Baja Sajonia)

Ayuda no: ØNØ635/97

Tòtulo: Ayuda para m~todos de producciön compatibles
con el medio ambiente en zonas de protecciön de la na-
turaleza

Objetivo de la ayuda: Protecciön de zonas de protecciön
de la naturaleza mediante la utilizaciön de m~todos de
producciön respetuosos con el medio ambiente

Fundamento legal: Verordnung über den Erschwernis-
ausgleich und den Vertragsnaturschutz in geschützten
Teilen von Natur und Landschaft vom 10.7.1997

Presupuesto:

—ÙPresupuesto 1999: 4,2 millones de marcos alemanes

—ÙPresupuesto 2000: 4,2 millones de marcos alemanes

—ÙPresupuesto 2001: 4,2 millones de marcos alemanes

—ÙPresupuesto 2002: 4,2 millones de marcos alemanes

Intensidad: Variable

Duraciön: Indefinida

Fecha de aprobaciön: 16.2.1999

Estado miembro: Italia (Friul-Venecia Julia)

Ayuda no: ØNØ537/98

Tòtulo: Regòmenes de ayuda previstos en el marco del
programa regional Leader II

Objetivo de la ayuda: Fomentar la transformaciön y la
comercializaciön de los productos de las zonas montaýo-
sas de la regiön

Fundamento legal: Iniziativa communitaria in materia di
sviluppo rurale Leader II; comunicazione 94/C 180/12
del 1o luglio 1994 e decisione C(95) 3618/2 del 27 di-
cembre 1995

Presupuesto: 320Ø000 euros

Intensidad: Variable

Duraciön: Hasta finales de 1999
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Condiciones: La Comisiön ha tomado nota del compro-
miso de las autoridades italianas de respetar la normativa
relativa a las ayudas estatales a la inversiön en el sector
de la transformaciön y comercializaciön de productos
agròcolas (DO C 29 de 2.2.1996, p. 4)

Fecha de aprobaciön: 18.2.1999

Estado miembro: Italia (Emilia Romana)

Ayuda no: ØNØ62/98

Tòtulo: Fomento de servicios de desarrollo en el sector
agroalimentario

Objetivo de la ayuda: Desarrollo de la competitividad del
sector agroalimentario

Fundamento legal: Progetto di legge regionale «Promo-
zione dei servizi di sviluppo al sistema agro-alimentare»

Presupuesto: Indeterminado

Intensidad:

—ÙOrganizaciön de la solicitud de investigaciön: entre
80 y 100Ø%

—ÙInvestigaciön y experimentaciön: entre 50 y 100Ø%

—ÙAsistencia t~cnica: entre 50 y 100Ø%

Duraciön: Indeterminada

Fecha de aprobaciön: 18.2.1999

Estado miembro: Grecia

Ayuda no: ØNØ557/98

Tòtulo: Medidas destinadas a la agricultores cuyas explo-
taciones resultaron daýadas por los incendios de 1998

Objetivo de la ayuda: Compensaciön de las p~rdidas de
producciön sufridas por agricultores afectados por incen-
dios

Fundamento legal: Ellhnikþ koinþ ypoyrgikþ apöfash gia
th q~spish m~trvn yp~r tvn gevrg×n kai kthnotröfvn,
tvn opoòvn oi ekmetalleýseiw eplþghsan apö tiw pyrkagi~w
to 1998

Presupuesto: 6 miles de millones de dracmas griegas
(aproximadamente 1,82 millones de euros)

Intensidad:

—ÙAyudas para reconstrucciön el capital vegetal: m`-
ximo 1Ø500Ø000 de dracmas griegas por hect`rea
(aproximadamente 4Ø500 euros por hect`rea)

—ÙAyudas por p~rdida de producciön: m`ximo
1Ø000Ø000 de dracmas griegas por hect`rea (aproxi-
madamente 3Ø000 euros por hect`rea)

—ÙCultivos anuales: 50Ø%

—ÙReparaciön de los daýos en las construcciones: 40Ø%

—ÙSustituciön de animales: 50Ø%

—ÙSustituciön de las conducciones de riego: 40Ø%

—ÙAyuda a los recolectores de resina: 180 dracmas grie-
gas por kilogramo (aproximadamente 0,55 euros por
kilogramo)

Duraciön: 1999

Condiciones: Las ayudas para cultivos anuales y recolec-
tores de resina no pueden optar a una cofinanciaciön del
FEOGA

Fecha de aprobaciön: 19.2.1999

Estado miembro: Austria (Tirol)

Ayuda no: ØNØ447/98

Tòtulo: R~gimen relativo al abandono de la cròa de galli-
nas en pajarera

Objetivo de la ayuda: Mejorar las condiciones de la cròa
de gallinas

Fundamento legal: Richtlinie gemäß ¶Ø9 des Tiroler
Landwirtschaftsgesetzes, LGBl. Nr. 3/1975, zur Förde-
rung des Ausstiegs aus der Käfighaltung bei Hühnern

Presupuesto: 12 millones ATS para seis aýos (EUR
n 872Ø000)

Intensidad: Prima hasta 585 ATS (42,5 EUR) por lugar
ocupado por gallinas, ö 75Ø% de los gastos elegibles.

Duraciön: Seis aýos
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Autorizaciön de las ayudas estatales en el marco de las disposiciones de los artòculos 92 y 93 del
Tratado CE

Casos con respecto a los cuales la Comisiön no presenta objeciones

(1999/C 69/05)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

Fecha de aprobaciön: 18.12.1998

Estado miembro: Finlandia

Ayuda no: ØNØ602/98

Tòtulo: Prolongaciön del sistema de ayuda vinculada con
contratos de construcciön naval para 1998

Objetivo de la ayuda: Construcciön naval

Fundamento legal:

—ÙKauppa- ja teollisuusministeriön päätös telakkateolli-
suuden kilpailuedellytysten turvaamiseen myönnettä-
västä valtion avustuksesta

—ÙHandels- och industriministeriets beslut om statligt
understöd för tryggande av varvsindustrins kon-
kurrensbetingelser

Presupuesto: 312 millones de marcos finlandeses

Intensidad: 4,5Ø% y 9Ø%

Duraciön: Hasta el 31 de diciembre de 1998

Condiciones: Prolongaciön del sistema aprobado ante-
riormente con la referencia NØ810/96

Fecha de aprobaciön: 22.12.1998

Estado miembro: Paòses Bajos

Ayuda no: ØNØ107/98

Tòtulo: Ayuda al desarrollo a Indonesia (apartado 7 del
artòculo 4)

Objetivo de la ayuda: Construcciön naval

Fundamento legal: Apartado 7 del artòculo 4 de la s~p-
tima Directiva sobre ayuda a la construcciön naval

Intensidad: La intensidad de la ayuda es del 25Ø%

Fecha de aprobaciön: 15.1.1999

Estado miembro: Espaýa (Aragön)

Ayuda no: ØNØ839/97

Tòtulo: Plan de formaciön ocupacional

Objetivo de la ayuda: Apoyar la formaciön profesional y
el empleo

Fundamento legal: Decreto de la Diputaciön General de
Aragön por el que se regula el Plan de Formaciön Ocu-
pacional de Aragön

Presupuesto: 1Ø000 millones de pesetas espaýolas (6,02
millones de euros)

Intensidad: Para las pequeýas y medianas empresas
(PYME), m`ximo 90Ø%

Duraciön: 1997

Condiciones: Notificaciön de los cambios del contenido
de la ayuda

Fecha de aprobaciön: 15.1.1999

Estado miembro: Alemania (Bonn)

Ayuda no: ØNØ657/98

Tòtulo: Medidas a favor de Bonn

Objetivo de la ayuda: Compensaciön por la p~rdida de la
capitalidad, ayuda al cambio estructural a trav~s de la
investigaciön y desarrollo de las PYME

Fundamento legal: Richtlinie zur Förderung von arbeits-
platzschaffenden Investitionen forschungs- und entwick-
lungsintensiver Betriebe im Rahmen der Ausgleichsver-
einbarungen für die Region Bonn

Presupuesto: Aumento de 10 millones de marcos alema-
nes (5 millones de euros) (de 20 millones de marcos ale-
manes/10 millones de euros)

Intensidad: 7,5-15Ø% para las inversiones y 25Ø+Ø10Ø%
para investigaciön y desarrollo

Duraciön: Hasta el 31.12.2000

Fecha de aprobaciön: 19.1.1999

Estado miembro: Italia

Ayuda no: ØNØ747/97

Tòtulo: Reforma de los fondos de garantòa

Objetivo de la ayuda: Horizontal, en favor de PYME

Fundamento legal:

—ÙDecreto del ministro dell’Industria, commercio e arti-
gianato

—ÙLegge 23.12.1996 n. 662, articolo 2 comma 100, let-
tera a), recante «Misure di razionalizzazione della fi-
nanza pubblica»

Presupuesto: 563Ø000 millones de liras italianas (aproxi-
madamente 290 millones de euros)

Intensidad: Para una garantòa de equivalente en subven-
ciön bruta aýos (duraciön m`xima de la garantòa) la in-
tensidad de la ayuda varòa entre el 1,63Ø% de equivalente
en subvenciön bruta (ESB) y el 3,52Ø% ESB; de minimis

Duraciön: Indeterminada
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Fecha de aprobaciön: 19.1.1999

Estado miembro: Espaýa (Aragön)

Ayuda no: ØNØ308/98

Tòtulo: Medidas en favor del turismo

Objetivo de la ayuda: Crear y modernizar una red turòs-
tica que contribuya al desarrollo de las zonas donde el
turismo sea una opciön viable

Fundamento legal: Proyecto de Decreto del Gobierno de
Aragön

Presupuesto: 900 millones de pesetas espaýolas (aproxi-
madamente 5Ø600Ø000 euros)

Intensidad:

—Ù20-30Ø% neto en las zonas asistidas en virtud de la
letra c) del apartado 3 del artòculo 92

—Ù60-75Ø% neto en las zonas asistidas en virtud de la
letra a) del apartado 3 del artòculo 92

—Ù7,5-15Ø% fuera de las zonas asistidas

Duraciön: Ilimitada

Condiciones: Informe

Fecha de aprobaciön: 20.1.1999

Estado miembro: Espaýa

Ayuda no: ØNØ535/98

Tòtulo: Ayuda al desarrollo a Argelia (apartado 7 del ar-
tòculo 4)

Objetivo de la ayuda: Construcciön naval

Fundamento legal: Apartado 7 del artòculo 4 de la S~p-
tima Directiva sobre ayuda a la construcciön naval

Presupuesto: La intensidad de la ayuda es del 25,3Ø%

Fecha de aprobaciön: 26.1.1999

Estado miembro: Alemania

Ayuda no: ØNØ463/98 y 464/98

Tòtulo: «Pr~stamos de capital»

Objetivo de la ayuda: Fomentar la creaciön y desarrollo
de empresas a trav~s de pr~stamos a largo plazo en
forma de participaciones

Fundamento legal: Richtlinie für das ERP-Eigenkapital-
hilfeprogramm zur Förderung selbständiger Existenzen
in Verbindung mit dem jeweiligen ERP-Wirtschaftsplan-
gesetz

Presupuesto: Según la ley de presupuestos de ERP

Intensidad: No superior al 15Ø% bruto para las pequeýas
empresas y al 7,5Ø% bruto para las medianas, de confor-
midad con las disposiciones de la Comisiön; para las zo-
nas de ayudas regionales, no superior a los lòmites aplica-
bles a la ayuda regional en Alemania

Duraciön: Hasta el 31.12.2006

Fecha de aprobaciön: 28.1.1999

Estado miembro: Alemania (Baden-Wurttemberg)

Ayuda no: ØNØ581/98

Tòtulo: Nuevos servicios de movilidad en el transporte
con asistencia telem`tica

Objetivo de la ayuda: Apoyar proyectos de investigaciön
y desarrollo que investigan mejores formas de movilidad

Fundamento legal: Staatshaushaltsplan 1998/99 des Lan-
des Baden-Württemberg, Kap. 1220, TitGr 86

Presupuesto: Aproximadamente 700Ø000 euros anuales
para las empresas; presupuesto neto: 5,95 millones de
marcos alemanes (3 millones de euros)

Intensidad:

Hasta:

—Ù100Ø% para investigaciön b`sica

—Ù50Ø% para estudios de viabilidad t~cnica

—Ù50Ø% para investigaciön industrial

—Ù25Ø% para desarrollo precompetitivo

Prima: +Ø10Ø%:

—Ùpara la cooperaciön entre empresas e instituciones
públicas, y

—Ùpara contribuir a los objetivos de proyectos del pro-
grama marco comunitario de investigaciön y desarro-
llo

La intensidad de la ayuda, incluidas las primas, no exce-
der` del 50Ø% para la investigaciön industrial y del 35Ø%
para el desarrollo precompetitivo

Duraciön: Hasta julio de 2001
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No oposiciön a una concentraciön notificada

(Caso IV/M.1408 — Halifax/Cetelem)

(1999/C 69/06)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

El 26 de febrero de 1999, la Comisiön decidiö no oponerse a la concentraciön de referencia y
declararla compatible con el mercado común. Esta decisiön se basa en lo dispuesto en la
letra b) del apartado 1 del artòculo 6 del Reglamento (CEE) no 4064/89 del Consejo. El texto
completo de la decisiön est` disponible únicamente en ingl~s y se har` público despu~s de
liberado de cualquier secreto comercial que pueda contener. Estar` disponible:

—Ùen versiön papel en las oficinas de ventas de la Oficina de Publicaciones Oficiales de las
Comunidades Europeas (v~ase la lista en la última p`gina),

—Ùen formato electrönico, en la versiön «CEN» de la base de datos CELEX, con el número
de documento 399M1408. CELEX es el sistema de documentaciön automatizado de la
legislaciön de la Comunidad Europea. Podr` obtenerse m`s informaciön sobre la suscrip-
ciön en la direcciön siguiente:

EUR-OP
Informaciön, Mercadotecnia y Relaciones Públicas (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29Ø29-42455; fax (352) 29Ø29-42763.

No oposiciön a una concentraciön notificada

(Caso IV/M.1400 — Rexam/PLM)

(1999/C 69/07)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

El 1 de febrero de 1999, la Comisiön decidiö no oponerse a la concentraciön de referencia y
declararla compatible con el mercado común. Esta decisiön se basa en lo dispuesto en la le-
tra b) del apartado 1 del artòculo 6 del Reglamento (CEE) no 4064/89 del Consejo. El texto
completo de la decisiön est` disponible únicamente en ingl~s y se har` público despu~s de
liberado de cualquier secreto comercial que pueda contener. Estar` disponible:

—Ùen versiön papel en las oficinas de ventas de la Oficina de Publicaciones Oficiales de las
Comunidades Europeas (v~ase la lista en la última p`gina),

—Ùen formato electrönico, en la versiön «CEN» de la base de datos CELEX, con el número
de documento 399M1400. CELEX es el sistema de documentaciön automatizado de la
legislaciön de la Comunidad Europea. Podr` obtenerse m`s informaciön sobre la suscrip-
ciön en la direcciön siguiente:

EUR-OP
Informaciön, Mercadotecnia y Relaciones Públicas (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29Ø29-42455; fax (352) 29Ø29-42763.
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Incoaciön del procedimiento

(Caso IV/M.1447 — Deutsche Post/trans-o-flex)

(1999/C 69/08)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

Con fecha 4 de marzo de 1999, la Comisiön ha decidio incoar el procedimiento en el asunto de
referencia por considerar que la operaciön de concentraciön notificada plantea serias dudas
sobre su compatabilidad con el mercado común. La incoaciön del procedimiento supone la
apertura de una segunda fase de investigaciön sobre la operaciön de concentraciön notificada.
Esta decisiön se basa en lo dispuesto en la letra c) del apartado 1 del artòculo 6 del Reglamento
(CEE) no 4064/89 del Consejo.

La Comisiön insta a terceros interesados a que le presenten sus observaciones eventuales con
respecto a la propuesta de concentraciön.

Con el fin de que las observaciones puedan ser plenamente tenidas en cuenta en el procedi-
miento, ~stas deber`n obrar en poder de la Comisiön en un plazo m`ximo de quince dòas a
contar desde el dòa siguiente a la fecha de esta publicaciön. Las observaciones pueden ser envia-
das a la Comisiön por fax [(32-2) 296Ø43Ø01 o 296Ø72Ø44)] o por correo, referencia IV/M.1447
— Deutsche Post/trans-o-flex, a la siguiente direcciön:

Comisiön Europea
Direcciön General de Competencia (DG IV)
Direcciön B — Task Force de Operaciones de Concentraciön
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles/Brussel.

Inaplicabilidad del Reglamento a una operaciön notificada

(Caso IV/JV.13 — Wintershall/ENBW/MVV/WV/DEO)

(1999/C 69/09)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

Con fecha 11 de diciembre de 1998, la Comisiön decidiö que la operaciön notificada en el caso
de referencia no est` incluida en el `mbito de aplicaciön del Reglamento sobre concentraciones
dado que no constituye una concentraciön a efectos de lo dispuesto en el artòculo 3 de dicho
Reglamento. Esta decisiön se basa en la letra a) del apartado 1 del artòculo 6 del Reglamento
sobre concentraciones. El texto completo de la decisiön est` disponible únicamente en alem`n y
se har` público despu~s de liberado de cualquier secreto comercial que pueda contener. Estar`
disponible:

—Ùen versiön papel en las oficinas de ventas de la Oficina de Publicaciones Oficiales de las
Comunidades Europeas (v~ase la lista de la última p`gina),

—Ùen formato electrönico, en la versiön «CDE» de la base de datos CELEX, con el número
de documento 398J013. CELEX es el sistema de documentaciön automatizado de la legis-
laciön de la Comunidad Europea. Podr` obtenerse m`s informaciön sobre la suscripciön en
la direcciön siguiente:

EUR-OP
Informaciön, Mercadotecnia y Relaciones Públicas (OP/4ØB)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29Ø29-42455; fax (352) 29Ø29-42763.
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No oposiciön a una concentraciön notificada

(Caso IV/M.1329 — Usinor/Cockerill)

(1999/C 69/10)

(Texto pertinente a los fines del EEE)

El 4 de febrero de 1999, la Comisiön decidiö no oponerse a la concentraciön de referencia y
declararla compatible con el mercado común. Esta decisiön se basa en lo dispuesto en la
letra b) del apartado 1 del artòculo 6 del Reglamento (CEE) no 4064/89 del Consejo. El texto
completo de la decisiön est` disponible únicamente en franc~s y se har` público despu~s de
liberado de cualquier secreto comercial que pueda contener. Estar` disponible:

—Ùen versiön papel en las oficinas de ventas de la Oficina de Publicaciones Oficiales de las
Comunidades Europeas (v~ase la lista en la última p`gina),

—Ùen formato electrönico, en la versiön «CFR» de la base de datos CELEX, con el número
de documento 399M1329. CELEX es el sistema de documentaciön automatizado de la
legislaciön de la Comunidad Europea. Podr` obtenerse m`s informaciön sobre la suscrip-
ciön en la direcciön siguiente:

EUR-OP
Informaciön, Mercadotecnia y Relaciones Públicas (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29Ø29-42455; fax (352) 29Ø29-42763.
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III

(Informaciones)

COMISIèN

INICIATIVA DAPHNE

Medidas para combatir la violencia ejercida contra los niýos, los jövenes y las mujeres

Segundo concurso de propuestas (1999)

(1999/C 69/11)

I.ÙCONTEXTO POLäTICO Y OBJETO DEL
CONCURSO DE PROPUESTAS

El presupuesto de 1999 de la Uniön Europea asigna
5 millones de euros a medidas para combatir la vio-
lencia ejercida contra niýos, jövenes y mujeres. Es-
tos cr~ditos se destinan a cubrir la financiaciön de
las medidas siguientes:

a)Ùla creaciön o reforzamiento de redes a escala eu-
ropea para promover y coordinar la informaciön
y las acciones sobre medidas destinadas a preve-
nir la violencia ejercida contra niýos, jövenes y
mujeres y a protegerlos de ella, incluida la coo-
peraciön entre las organizaciones no guberna-
mentales, las organizaciones de voluntariado y
las autoridades competentes, asò como a combatir
la trata de mujeres con fines de explotaciön se-
xual;

b)Ùla aplicaciön de medidas especiales a escala euro-
pea para la protecciön de los niýos, jövenes y
mujeres, prest`ndoles especial atenciön en todas
las medidas que les afecten y velando por que
disfruten de sus derechos sin ningún tipo de dis-
criminaciön;

c)Ùla protecciön de los niýos, jövenes y mujeres
contra todo tipo de violencia y explotaciön se-
xual con fines comerciales, trata de seres huma-
nos y otros abusos, y la prevenciön de tales fenö-
menos, asò como rehabilitaciön de las vòctimas de
estos abusos;

d)Ùla creaciön de proyectos piloto y la subvenciön a
organizaciones no gubernamentales u organiza-
ciones de voluntariado que operen con estos ob-
jetivos, en particular en favor de los derechos y
la protecciön de los niýos, jövenes y mujeres, es-
pecialmente cuando sean vòctimas del tr`fico para
la explotaciön sexual o del abuso sexual;

e)Ùla promociön del uso de instrumentos v`lidos
para informar de forma m`s eficaz de la violen-
cia ejercida contra niýos, jövenes y mujeres y de
las formas de tr`fico de mujeres con fines de ex-
plotaciön sexual, con arreglo a medidas similares
en todos los Estados miembros.

Las iniciativas que puedan optar a ayudas de otros
programas o polòticas comunitarios no se selecciona-
r`n en la presente convocatoria de propuestas.

II.ÙCANDIDATOS

Sölo se admitir`n las solicitudes para medidas que
hayan sido concebidas, presentadas y aplicadas por
organizaciones no gubernamentales y organizacio-
nes de voluntariado que tengan las cualificaciones y
la experiencia apropiadas.

Se dar` prioridad a las medidas en las que los parti-
cipantes procedan, como mònimo, de dos Estados
miembros.

Si asò fuere conveniente, en determinadas medidas
podr` preverse la participaciön de personal de orga-
nismos públicos y agencias multilaterales, asò como
de organizaciones no gubernamentales de terceros
paòses.

III.ÙACTIVIDADES CUBIERTAS POR LAS MEDIDAS

Las propuestas deber`n contribuir a una o varias de
las medidas citadas en el punto I y deber`n referirse
a las actividades siguientes:

a)ÙFormaciön e intercambios

La formaciön deber` prestarse con car`cter prio-
ritario al personal de las organizaciones no gu-
bernamentales y las asociaciones privadas (por
ejemplo, sobre legislaciön y procedimientos judi-
ciales, atenciön psicolögica, readaptaciön, etc.).
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b)ÙApoyo a proyectos piloto

Los proyectos piloto deber`n presentar un claro
inter~s y valor aýadido a escala europea; los pro-
yectos importantes deber`n ir acompaýados de
un estudio de viabilidad y estar supervisados por
un comit~ de direcciön.

c)ÙApoyo a redes europeas

Podr` subvencionarse la creaciön y refuerzo de
redes siempre que se demuestre un claro inter~s a
escala europea en los `mbitos de promociön y
coordinaciön de informaciön y actividades. Las
redes deber`n integrar fundamentalmente ogani-
zaciones no gubernamentales y asociaciones pri-
vadas, y centrarse en medidas dirigidas a comba-
tir y prevenir la violencia ejercida contra niýos,
jövenes y mujeres.

d)ÙEstudios e investigaciön

Asimismo podr`n llevarse a cabo estudios por
institutos de investigaciön, las universidades y las
agencias multilaterales.

e)ÙDifusiön de la informaciön

Promociön de acciones informativas mediante se-
minarios, conferencias, campaýas, folletos, notas
informativas, en particular con el fin de mejorar
el conocimiento de los problemas y fomentar la
no violencia.

f)Ù Cooperaciön entre organizaciones no guberna-
mentales y autoridades públicas

Promociön de la cooperaciön entre organizacio-
nes no gubernamentales y autoridades públicas,
incluidas las judiciales y policiales.

IV.ÙCRITERIOS DE SELECCIèN

Se financiar`n propuestas realizadas principalmente
en los Estados miembros cuya finalidad sea combatir
la violencia ejercida contra niýos, jövenes y mujeres
y, en particular, la violencia que supone explotaciön
o abuso sexual. Las propuestas deber`n ajustarse a
los criterios siguientes:

—Ùser presentadas por una organizaciön no guber-
namental u organizaciön de voluntariado que
tenga la cualificaciön y experiencia adecuadas,

—Ùofrecer un valor aýadido a escala de la Uniön
Europea de manera pr`ctica y eficaz; los proyec-
tos no sölo se centrar`n en la situaciön imme-
diata (local, regional o nacional), sino que tam-
bi~n deber`n contribuir al desarrollo a nivel eu-
ropeo,

—Ùser innovadoras en t~rminos de contenido y or-
ganizaciön,

—Ùtener como objetivo la promociön de pr`cticas
correctas en los `mbitos contemplados,

—Ùfacilitar los intercambios transnacionales,

—Ùperseguir resultados transferibles,

—Ùcontener indicadores de resultados en relaciön
con los objetivos. Los candidatos concretar`n las
medidas para el seguimiento sobre la base de los
indicadores de resultados.

V.ÙFECHA DE COMIENZO Y DURACIèN DE LOS

PROYECTOS

Los proyectos que est~n ya iniciados no podr`n aco-
gerse a la subvenciön. Los proyectos deber`n co-
menzar entre el 15 de noviembre 1999 y el 31 de
diciembre de 1999 (es decir, dentro del ejercicio
presupuestario correspondiente al momento de la
concesiön de la ayuda) y finalizar en un plazo de
doce meses contado a partir de la fecha de su inicia-
ciön (el 31 de diciembre de 2000 a m`s tardar). Los
candidatos deber`n justificar de manera pormenori-
zada el calendario de su propuesta y presentar un
programa de trabajo preciso.

VI.ÙFINANCIACIèN

Las propuestas que puedan optar a la cofinanciaciön
se seleccionar`n dentro de los lòmites del presu-
puesto anual. En general, la ayuda financiera de la
Comunidad no superar` el 80Ø%, aunque, en casos
excepcionales y debidamente justificados, podr`
concederse una subvenciön completa. Los promoto-
res, por consiguiente, deber`n obtener financiaciön
de otras fuentes para cubrir el resto de los costes del
proyecto. ìnicamente en circunstancias muy excep-
cionales y debidamente justificadas la ayuda de la
Comisiön a una única medida rebasar` los 125Ø000
euros o ser` inferior a 10Ø000 euros.

VII.ÙPROCEDIMIENTOS DE PRESENTACIèN Y SELEC-

CIèN

Las organizaciones no gubernamentales cualificadas
y las organizaciones de voluntariado que deseen so-
licitar la financiaciön comunitaria de la iniciativa
Daphne recibir`n el impreso de solicitud y la guòa
pr`ctica correspondiente, previa peticiön de las mis-
mas a la direcciön mencionada a continuaciön. El
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impreso de solicitud, debidamente rellenado, deber`
enviarse a la Comisiön a m`s tardar el 18 de junio
de 1999, a la direcciön siguiente:

Comisiön Europea
Secretaròa General
Grupo operativo de justicia y asuntos de interior

Anthony Simpson
Avenue des Nerviens/Nerviñrslaan 9 — 6/25
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel
Fax (32-2) 295Ø01Ø74.

Si la solicitud se envòa por correo, deber` indicarse
en el sobre «SOLICITUD PARA LA INICIATIVA
DAPHNE».

Para cualquier informaciön, sòrvanse dirigirse a la di-
recciön antes mencionada.

La guòa y el impreso de solicitud tambi~n pueden
encontrarse en la direcciön de Internet siguiente:

http://europa.eu.int/comm/sg/daphne/fr/index.htm

Las solicitudes de subvenciön deber`n presentarse a
la Comisiön, que las evaluar{ todas y conceder` la
ayuda financiera en funciön de los fondos disponi-
bles y los m~ritos, valorados con arreglo a los crite-
rios anteriormente establecidos. La Comisiön sölo
tendr` en cuenta las solicitudes completadas co-
rrecta y totalmente.
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